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AHoTamisi. Y cTaTTi NpoaHaNi30BaHO HAsABHI Ae(iHII] HOHAT “MOTHBAIS” Ta “MOTHBOBAHICTE” 3 MO3MILIH MPEICTaBHUKIB Pi3HUX
HanpsMiB ix BuBUeHHS. [lofaHO MOTIISIIM BYEHHX Ha PO3PI3HEHHS IMX TEPMiHIB. AKIIEHTOBAaHO yBary Ha BH3HA4YeHHI MOTHBamii y

PYCITi KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO MiIXOY.

Knrouoei cnosa: momusayis, MOmugosaHicms, KOCHIMUBHA OHOMACIONO2IA.

OHoMaciofioriss Ha Cy4acHOMY €Talli CBOI'O PO3BUTKY
NPOJIOBXKY€E BHMBYEHHs mpobiemu motuBamii [3; 14; 25;
28], 30kpemMa B KOTHITHBHOMY pakypci [13; 16; 21; 22;
23]. [IpoTe AUCKYCIHHOO 3aNHUIIAETHCS OeQiHIMisA TOHAT-
TS MOTHBAIii, K€ BYCHI PI3HUX HYaciB TPAaKTyBaIH IIO-
CBOEMY.

[TutaHHS MOTHBAL{ CTAJIO IIEHTPAILHAM y TpaIix Ta-
Kkux HaykoBmiB, sk I. Topormes [30], O. buirosa [2; 3],
H.Tones [8], T. Kusx [11; 12], O. KyOpsikosa [15],
0. Cuitko [28], 1. Yayxanos [31], O. CeniBanosa [22; 23]
Ta iH.

AKTyanbHICTh JOCHI/DKCHHS TepenyciM 3yMOBJICHA
HEOOXITHICTIO y3araJbHEHHS Pi3HUX MiJIXOJIB HAYKOBIIIB
JI0 BU3HAYEHHS MOHATTS MOTHBALil Ta YTOYHEHHS Cydac-
HOTO HOTO PO3YMIHHS.

MerTa craTTi — mpoaHali3yBaTH OCHOBHI MiAXOTH IO
BUBYCHHS MOTHBALii Ta PO3KPUTH TIIyMauyeHHS MOTHBALI]
3 MOTJISAY KOTHITHBHOT OHOMACIOJIOT1i.

[igrpyHTs 111 BUBYCHHS MOTHBAIi OYyJ0 3aKiIageHO
mie y npausgx B. ¢on ['ymbonpara mpo BHYTpimiHIO (op-
My MoBH. Y cBoiii po3igui “Ilpo BiaMmiHHICTH Oyn0BH
JIFOJICBKMX MOB Ta iX BIUIMB Ha JYXOBHUUH PO3BHUTOK JIFOI-
ctBa” B. ¢on ['ymMO0mbAT mifKpecoBaB, 110 BHYTPIIIHS
(dbopma MOBH — “He IO iHIIIE, K aCMEKT, [0 MEPETBOPIOE
3BYKOBY (OpMy y 3BYKOBY TBoOpuicTh. Came 3 ii noromo-
TOI0 MOBa BUSBIISIETHCS 3[aTHOI0 HAJATH BHCIIOBIICHHS
BCHOMY, ZI0 YOTO y TIpOIECi CTBOPEHHS iJied NMparHyTh
HaliBunaTHimI HaykoBmi” [9, c. 100]. Yuenuii nami 3a3Ha-
qae: “Jlys TOro, Moo apTUKYIAMiHHE TyTTS 3MOTIIO 3HA-
TH HEOOXIiJHI JJs MO3HAYeHHs 3BYKH, IMOTPIOHO, MO0 y
BHYTpIlIHI cdepi KoKHE TMOHSITTS OyJO BiMideHEe IeB-
HOIO BIIACTHBOIO HOMY O3Hakow abo Oyno moB’s3aHe 3
IHIIMMU MOHATTAMEU [TaM camo, c. 103].

Ha Bigminy Bin B. don 'ymGonbara, sikuii Hamarascst
PO3KPHUTH CYTHICTh BHYTPIIIHBOT (pOpMH MOBH B IIJIOMY,
O. IToTe6GHs 30cepenuBcs HA BHYTPIIIHIA (opMi CloBa,
SKy BiH pO3yMiB SK “BiJJHOILICHHS 3MICTy J[yMKH JIO CBi-
momocti” [20, c. 218], mogaroun — “BOHA MOKA3ye, 5K ysi-
BIISIETHCS JIFOIMHI BJIacHA JyMKa. L{UM TUIbKM MOXHA I10-
SICHUTH, YOMY B OJIHIH 1 Tili ke MOBi Moxke OyTu Oarato
CIIIB ISl TIO3HAYEHHsI OJTHOTO W TOTO JX IpenMera, i, Ha-
BIIAKH, OJHE CJOBO IIIJIKOM BIJIIOBIZHO 10 BUMOI MOBH
MOJK€ TO3HAYaTH MPeAMETH pisHOpiaHi” [Tam camo]. Jadmi
aBTOp 3a3Hauae: “BHyTpimHa dopma € TakoX HEHTPOM
o0pa3y, olHa 3 HOTO O3HAaK, SIKa MepeBakae HaJ ycima
<...>. BHyTpimHs dopma, kpim pakTHIHOI €HOCTI 0Opa-
3y, J1a€ 11e 3HaHHSA 1Ii€i €IHOCTi; BOHA CTAHOBUTH HE 00pa3
mpeamera, a o0pas obpa3sy, TOOTO ysABIEHHS [TaM camo,
c. 33-34].

BuenHst mpo BHyTpilIHIO ()OPMY MOBH Ta CIIOBA 3aKja-
JI0 OCHOBY JIJIsl BUBYEHHSI MOTHBALli{, IPOTE TEPMiHH “MO-
TUBaIis’” Ta “MOoTHBOBaHe” BHepmie Oynu Bxuti D. me
CoccropoM, skuii cTBepmKyBaB: “OCHOBHHI IPHHIIAT
JOBUTFHOCTI 3HaKa HE 3aBayKa€ PO3PI3HATH B KOXKHil MOBI
LIUIKOM JOBIIbHE, TOOTO HEMOTHUBOBAHE, 1 BIHOCHO IOBI-
nbHe. JInine yacThHa 3HaKiB € IIUIKOM JIOBUIBHOIO, IIIOJIO
IHIIUX 3HAKIB, TO B HUX CIOCTEPIraloThCS O3HAKH, SKi J10-
3BOJISIIOTH PO3PI3HUTH OKPEMi CTYIeHi AOBUIBHOCTI: 3HAK
MOXe OyTH BiJHOCHO MOTHBOBaHMM <...>. [IpoTe HaBiTH
y HalCHpUATIUBIMIMX BHUIAJAKaX MOTHBALlisS HIKOJIH HE
abcomorHa” [29, ¢. 166-167].

PisHoacmekTHi HampamtoBaHHs Yy cdepi MoTuBauii
CHpUSUIIA TOSABI TepMiHONOTIUHOI mybnerHocti. Tak, mo-
pAO 3 TMOHATTAM “MOTHBAILA” y JIHTBICTUI BHKOPHUCTO-
BYETBHCS TAKOXK TEPMiH “MOTHBOBAHICTE .

AHali3 TEOpEeTHYHOTO JOPOOKY HAYKOBIIIB 3 TpoOIeM
MOTHBaLil Ta MOTHBOBAHOCT] JO3BOJIMB BUOKPEMHUTH TaKi
OCHOBHI  HampsiMH  IX  BHUBYCHHSA:  CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHHUH, JIEKCHKOJOTIYHHUH Ta  JEKCHKOJIOTO-
CEMaciOJIOTIYHUN HAMPSIMHU, 1[0 BUBYAJIH MOTHBOBAHICTb,
a TakoK (POPMaIbHO-CTPYKTYPHUI, OHOMACIOJNIOTIUHUH Ta
KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHMM, sKi 3aiiMalncs BHBYEH-
HSIM MOTHBAIIii.

Y pycni crpykrypHO-cemanTHyHoro Hanpsimy (I'. Bu-
HOKYp [5], O. KyOpsxoma [15], 1. Vmyxamor [31],
M. Annenernpka [34], O. Moiicees [19], H. Miripina [18])
MOTHBOBAHICTh PO3TIIAJAIN B MEXax CIOBOTBOPY. BuHu-
KHEHHS [[LOTO HAIPSIMY OB s3YIOTh 3 po3podkoro I'. Bu-
HOKYPOM METOAMKH CIIOBOTBIPHOTO aHaJIi3y Ta KPHUTEpPito
BCTAaHOBJICHHS TOXIJHOCTI Ha CEMaHTH4HiN OocHOBi. Mo-
THUBOBAHICTH CJIiB BUSIBJIIETHCS HE JIMIIE B IX CTPYKTYPHIiH
CIiBBigHECEHOCTI. BU3HAHHS CJIOBAa IIOXiJHHM, MOTHBO-
BaHUM IICBHOIO TBIPHOIO OCHOBOIO, 3[IHCHIOETHCS TUIBKH
3a yMOBH, II[0 CJIIOBOTBOpYE BH3HAYCHHS JepuUBaTa Mic-
TUTh TMPUHAUMHI OWH CHiJIBHUN CEMaHTHYHUN KOMIIO-
HEHT TBIpHOTO clloBa (MoTHBaropa) [5, c. 85].

VY cBoiit npani “CiioBOyTBOpIOBaJIbHA CEMAaHTHKA B PO-
CliCBKif MOBI 1 IPUHIMIM 11 ONHMCY” NPEACTABHUK CTPYK-
TYpHO-CEMaHTHYHOTO HampsMy l. YiyxaHoB Bu3Hauae
MOTHBOBAHICTb SK “BITHOLICHHS MiX J]BOMa CIOBaMH, 10
MAaIOTh TaKi O3HAKH:

1) o6umBa ciioBa MarOTh TOH caMuit KOPiHb;

2) 3HAYCHHS OJHOTO 3i CIiB MOBHICTIO BXOAUTDH Yy 3Ha-
YeHHsI 1HIIOTO a00 MOBHICTIO TOTOXKHE JIEKCUYHOMY 3Ha-
yeHHro iHmoro” [31, ¢.7].

AmHanoriyHUMH OyJTH MOTIISIAN NOJIBCHKUX JIIHTBICTIB P.
I'xeropunxosoi, I. ITy3uninoi, M. I'oHOBCBKO1, y Tparpsx
SIKMX 32 MEXaMH MOTHBOBaHMX CIIiB 3aJIMIIAIICh METa-
(opudHO, 00pa3HO Ta acOIiaTHBHO YTBOPEHI CIIOBA, SIKi,
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Ha nymky I. Ily3uHiHOi, Oynu “TIOpYIIEHHSAM CEeMaHTHY-
HUX BiJHOIIEHb MK TBIPHUM CIIOBOM Ta IEpUBATOM’
[mmT. 32 22, ¢.154].

B ocHoBi nekcukonorigaoro Hamnpsmy (M. Hoxymin, B.
lak [6], A. HImemsoB [33], I. Topommer [30],
E. Cxopoxozmpko [26], T. Kusx [11; 12], O. Critko [28],
A. Cepnarok [25]) nexxuTh TBEpHKEHHS PO Te, 110 BU3HA-
YEHHsI IOHATTS] MOTHBOBAaHOCTI IOBUHHE BPaXOBYBATH:

— 3B’SI3KU JICKCHYHUX OJUHHIIL MK CO0OM0 (116 MOXKe-
Mo GauutH y nedininii M. Jlokyinina — “miJ MOTHBOBaHIC-
TIO cjoBa (HaliMEHyBaHHs), 3a3BHYaii, MAa€ThCs Ha yBasi
SIBUILIE, CYTh SIKOTO IOJISITa€ B TOMY, IO (opMa Ta 3Ha-
YeHHs cJioBa (HailMEeHyBaHHS) 3YMOBJICHI B MOBI iHIIINM
siBUIeM” [muT. 3a 3, ¢. 35]);

— 3B'30K MiX 3BYKOM Ta 3HAYCHHSM (32 BU3HAYCHHS-
mu B. T"aka [6, c. 34], . Toponesa [30, c. 33]);

—3B’S30K MiX IUIAHOM BHPaKCHHS Ta IDIAHOM 3MICTY
JIEKCUYHOI ofuHUMI (1o BimoOpakeHO y nedimimiax T.
Kusika [11, c. 67], . HImensosa [33, c. 8], E. Cxopoxo-
neKa [26, ¢. 77], A. Ceparok [25, c. 24]).

JlekcHuKoI0ro-ceMacionoriuHuil miaxia 10 sABHUINA MO-
TUBOBAaHOCTI ~ NOKJAJICHO B  OCHOBY  JIOCIHIiJPKEHb
M. I'inarynina [7], O. bainoBoi [2; 3] Ta ix nocnigoBHU-
KiB. Y MeXax LbOr0 HampsMy MOTHBOBAaHICTh pO3IJIsiAa-
€TBCS K “CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA BJIACTHBICTH CJIOBA,
IO /03BOJIAE YCBIIOMHTH PalliOHANBHICTh 3B 53Ky 3Ha-
YEeHHsI Ta 3BYKOBOI OOOJIOHKH CJIOBAa Ha OCHOBI HOTO JIEK-
CHYHOI Ta CTPYKTYPHOI cHiBBigHEcCeHOCTI” [2, c. 26], mo
BpPAaxoOBY€ TOIIISAAM MPEACTABHUKIB JICKCHKOJIOTIYHOTO
HanpsMy Ta JeUlo PO3LIUPIOE iX.

HaykoBmi, 1m0  Hamexamd a0  (OpMaabHO-
cTpykTypHoro HampsMmy (O. CmupHunpkuit [27], B. 3Be-
rinues [10]), Ha BigMiHY BiJ MpeJCTaBHHUKIB BHUIlE3a3HAa-
YEeHUX IIJXOJIB, 3aliMajKcsi BUBYCHHSIM MOTHUBALi, Ky
pO3yMiM SIK “BIAYYTTS HOCIIMH MOBU (HOpPMAaJbHO-
CEeMaHTHYHOTO aCOLaTUBHOTO 3B’A3KY 3 IHIIMMH 4WICHa-
MU cioBHHUKA” [27, c. 186] abo sk “BHOip MOBHOTO MaTe-
piaiy 11 IO3HAYCHHS O3HAKU MPEIMETa 3 Y)K€ HasiBHOTO
B MOBI ckJaxy Mmopgem™ [10, c. 143].

Jedininis MoTHBaLii MpeIcTaBHUKAMUA OHOMACiOJOTi-
ggoro Hampsimy (P. Bynaros [4], M. llancekuii [32], H.
AwmocoBa [l1], JI. Mensenesa [17], M. Toner [8])
MOB’si3aHa 3 TOHATTAM MOTHBALIMHOI o3Haku. Tak, Ha
nymky P. Bynarosa, moTuBauist — e “BHOIp 0O3HaKH Ipe-
JIMETa, [0 CTa€ MPEICTABHUKOM IpeaMera B miiomy” [4,
c. 42], ananoriunuMu € Bu3HayeHHs H. Amocosoi [1, c.
26-27] ta M. Illancekoro [32, c. 37]. 3a M. ToneBum,
MOTHBALS — 1€ HE NMPOCcTO BUOIp O3HAaKH, a “pe3ysbTar
CTBOPEHHSI MOTHBOBaHOI (hopMH HaMEHYBaHHS HA OCHO-
Bi MOTHBALi{HOT O3HAKH, IO JIATJIA B OCHOBY HalMEHY-
BaHHa" [8, c. 15].

OHOMACIONIOTIYHNI MiAXiA A0 MOTHBAIi TakoX ITe-
penbadae BCTaHOBICHHS NPHYMHHOTO 3B 53Ky MIXK CJO-
BOM 1 peasti€lo, Ky BOHO TIO3HAYae, 10 MOXKEMO CIIOCTe-
piratu y BusHauyerHi JI. Mezasenesoi: “MotuBariis 6e3mo-
cepelHbO TMOB’si3aHa 31 BCTAHOBJIICHHSM MPUPOJIU Ha-
WMeHyBaHHsI, 10 BimoOpakae xapakTep 3B’SI3Ky MK Ha-
3BOIO peui Ta camoro pivuro” [17, ¢. 86].

[epepaxoBani Buine aediHinii MpeacTaBHUKIB Pi3HUX
HampsiMiB~~ MICTATh,  SK  CIYIIHO  IiJIKpeciuia
O. CeniBaHOBa, “BaXKJIMBE CEMIOTHYHE 3ayBa)KEHHS IIPO
panioHAIBHICTh, MOSCHIOBAIBHICTH 3B’SI3KYy MOTHBATOpa
Ta MOTHBaTa, NMPOTE LI 3B’A30K BIAMIYAETHCS JIMIIE HA
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piBHI OPMU 1 CEMAHTHUKH CJIOBA, HE TOPKAIOYHCH BaXJIH-
BUX Ui OHOMaciojorii cdep iHTepiopu3alii 00’€kTa,
T06TO Cchep cBimomocti” [22, c. 156].

V nmocmimkennsax O. CeniBanoBoi [22; 23; 24] Ta ii mo-
cmipoBuukiB (O. Konosamosa [13], 1. JlutBun [16], H.
Pubamko [21] Ta iH.) MOTHBaMLisA PO3TIINAETECA Y CBITII
KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO TiIXOAY, IO BpPaxoBYye
JIBa aCTICKTH ii BUBYCHHS: TPAJAMIIIHHO JIIHIBICTUYHUH, IO
BiZJoOpakae CIOBOTBOPYMI I CEMaHTUYHHH 3B’SI30K MiX
MOXiJAHHUM CJIOBOM Ta HOro MOTHBAI[IMHOIO O3HAKOIO, a
TaK0X KOTHITHBHUH, KU YCTaHOBJIIOE OIEpaliiHi JaH-
KM HOMIHALl: BiJ IHAMBIAyaJbHUX YYTTEBUX 00pasziB 10
(opMyBaHHS Yy TIPOLIEC] CIINIBHOI MPAKTHYHOI IisITBHOCTI
VSBIICHHS, TOHATTSA MPO pedepeHt i mam a0 BUOOpPY y
BHYTPIIIHFOMY JIEKCHKOHI MOTHBAIIIfHOI O3HAKH HA IPY-
HTi CMHCJIOBOTO 3B’S13Ky 3 iHIIMM TOHATTsM [23, ¢. 21].

VY cBoiit moHOrpagii “KornitusHa oHOMAaciomoris” O.
CerniBaHOBa BH3HA4Ya€ MOTHBALIIO K “HACKPi3HY IJISI MO-
JIeTIl TIOPOJDKEHHS ICUXOMEHTANIBHY OIepalliio, pe3ynbTa-
TOM SIKOi € CEMaHTHKO-OHOMACIOJIOTiYHa 3aJIe)KHICTh MO-
BHHUX 3HaKiB (TOTO, IIIO MOPOXKYE, 1 TOTrO, IO BHUHUKAE),
sIKa BUHUKJIA Ha OCHOBI CKJIQJIHOi CHCTEMH 3B’SI3KiB KOH-
LEMNTIB JIFOJICHKOT cBimoMocTi” [22, ¢. 158], 110, Ha Hamry
IYMKY, € HaifOUIbII KOPEKTHUM BH3HAUEHHSAM IHOTO I1O-
HATTSI. MeTa MoTHuBaIlii, 3a ii cmoBaMu, — “penpe3eHTalis
B OHOMACIOJIOTIUHIN CTPYKTYpi BepOasli3oBaHOTO eIeMeH-
Ta (PpeiiMOBOI KOTHITHBHOI MOZETi, 0OpaHOTO HOMIHATO-
powM, 1o BimoOpaskae iHTepiOpU3aIlil0 BIACTUBOCTEH IM03-
HadyBaHOTO, IX acoLliaTHBHO-00pa3He, MeTadopHIHE, Ma-
pafoKkcalibHe CIIPUHHATTS [TaM caMo].

Sk cnymHo 3ayBaxye O. CeniBanoBa, “JloCiiTKCHHS
MOTHBAIII] B KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHOMY aCIIEKTI Ma€e
3HAYHI TEPCNEKTHBH 3aCTOCYBaHHS TEOPETHYHOrO Ta
NPUKJIAJHOTO A0poOKy ii onucy Ha Marepialli pi3HUX MOB
JI0 aHaTi3y HOMIHALIAHUX 1 KOTHITUBHUX MeXaHi3MiB (ho-
PMyBaHHSI HOMEHKJIATYpH Ta TEPMIHOCHUCTEM Pi3HUX MOB”
[24, c. 486].

HesBakaroun Ha MPUHAIIEKHICTH JI0 TIEBHOTO HANIPSIMY,
nesiki BueHi (JI. Kpor, T. Kusk, O. brinoBa) BBaxawTh
JOLTBHAM OJTHOYAaCHE BHKOPHCTaHHS y CBOIX Mparpsix
MMOHATH “MOTHBAIlisA” 1 “MOTHBOBAHICTH”, CTBEPIKYIOUH,
110 BOHM MAlOTh pi3He 3HadeHHs. 3okpema JI. Kpor 3a-
YBaXY€E, IO “MOTHBOBAHICTh — TakKWil 3B’30K Mix (op-
MOIO iIMeHi Ta Horo 3MiCTOM, NPHU SIKOMY y CTPYKTYpi Ha-
HMeHYBaHHs 3aKPIIUIIOIOTHCS IEBHI 03HAKU YH BJIACTHUBO-
CTi TOTO, 1110 Ha3uBaeThCs” [14, c. 3], TOAl SIK MOTHBALIS —
“mporec, y pe3ysbTaTi SKOr0 BHHHKA€ MOTHBOBAHICTH”
[Tam camo].

T. Kusik Texx yBaxkae “NpakTU4HO BUMPABAAHUM IOHS-
TillHEe pO3MEXyBaHHS TEPMiHIB ‘“‘MOTHBalLis” Ta “MOTHBO-
BaHicTh” [12, ¢. 103]. Bin migkpecimioe, mo “mMoTHBaLis”
— HiJIeCTIPSIMOBAHUIA TIPOIIEC, & “MOTUBOBAHICTE” — Oaxka-
HUH pe3yibTaT BiOOpaXCHHS B JIEKCHYHIM OJUHMII 3a-
co0amMM MOBH TIE€BHOI O3HAKH (03HAK) ACHOTATY, IO BXO-
IUTH (BXOHAATH) Y KOPIYC O3HAaK HOTO JIEKCHYHOTO 3Ha-
4yeHHs [Tam camol].

3a O. biaiHoBow, MOTHBAIliSI — “3B’SI30K MIXK CJIOBaMHU,
10 BUSBJISIE iX MOTHBOBAHICTE” [3, c. 297], Toxi sIx MOTH-
BOBAHICTb € “‘CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOIO BIIACTUBICTIO
CJIOBA, IO JO3BOJISE YCBIZIOMUTH 3yMOBIICHICTH 3B’SI3KY
3Ha4eHHs (CeMeMHM) 1 3BYKOBOI OOOJIOHKH ciioBa (JIeKce-
MH) Ha OCHOBI CITiBBiIHECEHOCTI CJIOBAa 3 MOBHOIO Ta I10-
3aMOBHOIO Ji¥icHICTIO” [TaM camo, ¢. 298].
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TIpote GiNBIIICTh, HAYKOBIIB Ili TEPMIHH HE PO3MENKO-
BYIOTh i BUTIIyMauyIOTbh iX K CHHOHIMH, KOPHCTYIOUHChH
HATOMICTh OJHHUM i3 HUX, III0 MH 1 MIPOCTEKIIH, aHATi3y-
I0YH TOTJISION TPEACTABHUKIB Pi3HUX HampsMiB. TyT mu
comimapai 3 gymkoro O. CeniBaHOBOi, 3a CIOBaMHU SIKOi,
“BUHUKHEHHS Pi3HUX IMMO3HaYeHb y cdepi MoTHBalii, Ta-
KHX, K MOTHBOBaHICTh” [22, ¢. 155] He BHecIO “Hi4OTO
HOBOT'O B aHaJi3 MOTHBAIIfHUX BiTHOIICHL” [TaM camo],
a Jmme “OlIbllle YCKJIaJHWIO BHUPIMIEHHA HpoOiiemMn”
[Tam camo].
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[TincymMoByI0O4HM, MOXHA 3pPOOUTH TaKWi BUCHOBOK: Y
PO3yMiHHI CYTHOCTI MOHATH “MOTHBAIiS’ Ta “MOTHBOBA-
HICTH” HEMa€ OJHOCTAIHOCTI, Ta BCE K OUIBINICTh YICHUX
CXWJIIETHCS 10 TyMKH, IO I TIOHSTTS € CHHOHIMIYHAMH 1
y CBOIX IOCIHI/DKEHHAX IX HE PO3MEKOBYIOTH, HalalOUH
[peBary OJHOMY 3 HHX, 3aJIe)KHO Biji HAMPSIMY BUBUCHHSI.
BusnauenHss MotuBauii 'y  KOTHITHBHO-OHOMAcioJno-
riYHOMY acHeKTi, Ha Hamly IyMKy, € HalOiJbll KOPEeKT-
HUM, OCKIIBKH BPaXxOBY€E HE JIMIIE TPaJULiHHO JIHTBICTH-
YHHH, aJie i KOTHITUBHUN acTeKT JaHOT MPOOICMH.
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Shvets N.V. The definition of the concept of motivation in modern linguistics
Abstract: The article deals with the analysis of existing definitions of motivation from the point of view of different approaches. The
difference between two terms, used in the Ukrainian language for defining this concept, is explained. The author focused on the defi-

nition of this notion from the cognitive onomasiological perspective.
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HlIBen H.B. ledpunnuus noHsaTus “mMOTHBANINA” B COBPEMEHHOIi TMHTBUCTHKE
AHHOTanusA. B cTaThe MpoaHaMM3UPOBAHO CYIIECTBYIONINE NEPUHUIINN MOHATHI “MOTHBALUS M ‘“MOTHBUPOBAHHOCTH' C TTO3UIHHA
IpeACTaBUTENCH pa3HbIX HalpaBieHUH ux u3ydeHus. [IpeacraBieHo B3MUIAAbI YUEHBIX HA pa3ifueHHe STUX TEPMHUHOB. AKIEHTHPO-
BaHO BHHMAaHHUE Ha ONpPEIEIeHNH MOTUBALMH B PaMKaX KOTHUTUBHO-OHOMACHOJIOTHYECKOT0 ITOIX0/1a.

Knrouegvie cnosa: momusayus, MomusuposaHHoCmy, KOCHUMUEHAS OHOMACUONOUSL.
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